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Mikulás van, teljesül a kívánság, 
utazom haza a gyorsvonattal, 
szememmel szelem a tájat, mint a sűrű tejeskását, 
melyet cukorral s fahéjjal beszónak teljesen, 
újságról, villamosról, utcákról megfeledkezem 
a szürke kupéban,
az emberek közt, kik elutaznak vagy megérkeznek, 
hogy szívüknek igaza legyen.
A szent estén
vonatunk ablakba tett cipőcske lett.
Mikulás bácsi, ide is jöjj, ne feledd,
hogy e nyugtalan gyerekek is sokat várnak tőled.
Ok útjaikkal át akarják ölelni a földet, 
és szándékaikkal az eget.
A hit szavait mondd nekik, s lelj vigasztalni szót, 
s kérlek, tegyél piros almát és aranydiót 
ebbe a Prága-Bohumín vonatba, 
s az egész világ vonatába.

EÖRSI k ifo rd ítá sa

KARÁCSO NYI ÉNEK
A téren a fák alól,
három szomorú trombita szól:
a köd, a hó, a sár.

A város végéhez legközelebb 
az út a kunyhóba vezet.
Az új ember talán épp itt jött a világra, 
s fehér kiabálását a csupasz falakra szórja, 
hogy már itt van, megérkezett, 
a földnek kicsi, élő, újszülött lakója, 
az anya fájdalmával megáldott gyerek.
És hogy a sebből született, 
melengetik leheletek, 
s a vér is,
s az Atyaisten is, ki fent lebeg.

Szent István,
a köcsögben szomorú napot hoztál, 
a beázott cipő sír -  át a lukakon -  
de hálás közönség ez ám nagyon: 
közönsége a fekete tálon hozott kenyérnek, 
az örömteli követségnek,
mert ők állnak legközelebb három szomorú trombitádhoz: 
a ködhöz, a hóhoz, a sárhoz.
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